Fiisi Saan kanakdoh kabdoh

Rangsohaani

Saan baahee 1y Apootar ciyy Yeesu. Saay na
Saak na Piyeer bed Apootar ci kaahay ci tiik ciy
ba uup woyu 1 teereeci nikiis ci na naandsuke
kipes kin Yeesu. Marka Saar 1 Limir tiik ci.

N finho kakaan ki na hulti na rapduukiy
Yeesu, a taambkohid Maryaama, yaayin Yeesu.>
N mirndaani a yi adgohee bi Jangu, 1 diska
woysee Asi 1) jamanoonaam (bak ngarn diski
Turki nik woti-woti). N jamanoonaam, wed a
fiisoh "Yegdohiryy Muci Saary fiis", na "Fiisi Saary
kanakdoh kabdoh" wii, na fiis kanak wiiriis ci a
kabdoh, na teerndiy "Teeb ki", wi na woye 1) in
ci na haye y fikiiri.»

Saarn fiisid' teerndii "bithi Kooh kood na
kubuuciyy de", waaye bo' laayid amb ne Hithi
na woyse ndii na kubuuciyy de, wa Jangu, na
boobi Haah 1y Janguuneem. Wa mand haa ne
Saay liib ne jangdohoh ci baahaadiici a woyee
1 kabdohiny de koc, ba hey haye 1 Janguunii.
N ineem, a waad woytoh bi Janguuni ne ba
taalndid’ ba pesee 1) keeh, na kerhid Kooh, na
waadoh. A waaddl ne ba teyduk jangdohoh
ci baahaadiiceem findi ba meed tumoh na
jangdohoh ci Apootar ci tuuye.

Fiisi Saan kanakdoh kabdoh kadtidoh an :

- Kafidoh 1:1-3

- Pes 1y keeh na waadoh na kerhid' 1:4-6

% : Saan 19:25-27 ¥ : Teeb ki 1:1
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- Wortuk bi na naanohe 1:7-11
- Askohi 1:12-13

Kandohi

1M1, yakkin Janguuni, mi yii fiis dfa, fu yi Bithi*
Kooh tan na kubuucinyy da. N keefikohid d'u keeh-
keeh. A mi dong waad du haa, waaye na bi inah
jen keeh ki kad 1y Kooh.

2Boo waadid du sagu keeh ki boo jen Haah te
wa nikan nik ngay keefi ciyy boo po faw.

3 Kooh Baabi hey boo baahohe, boo misik de, a
on boo jam. Yeesu Kiristaa kubkiry) Baabi hey boo
baahohe, Hhoo misik de, a on Hoo jam. N ineem
boo pesee 1 keeh na waadoh.

Nakohi rahsohu n Baabi

4N sumid lool i) hotid" bum ngarn kubuuciny da
bii pes 1 keeh ki findi nakohi boo jen rahas g
Baabi.

5 Te diski wa nik, mi yii kiim da fu yi Bitbi
ne Hoo jen waadtidohaat. Ini y fiis da wii, wa
nakoh as haa, waaye wa nakohi boo rahas g

cambohaana. .
6 Te waadoh wed ne Hoo pesee 1 nakoh ciy

Kooh. Wii wed nakohi, findi du kerhoha
cambohaana poyi : Boo pesaat ) waadtidoh.

Wortukaat bi na fiaafiohe
7 Bo' laayid' pasarkohid r adinaani te ba na

haafiohe faafioh bHo', Ha teydukdi ne Yeesu
Kiristaa hayid' 5y Adina na faan, findi bo'. Boyi

* 1:1 1:1 Bo' laayid amb ne Hithi na woyse ndii na kubuuciy) de,
wa Jangu na boobhi baah nga.
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na taase ineem, a fiaafiohoh bo', a sangidiy
Kiristaani.

8 Tufkaat 1 haf du, ne du fiakuu ini pangkirn
boo rim, waaye du rahas aaf mitid.

9 Bo' nu kad ini uup us ndeem te a topdi g
jangdohi 1 ini kad 1 Kiristaani dah, a raakdi
Kooh ; Ho' nu top 5y jangdoheem dah, a raakid

Baabi na Kubki. )
10 Kim Ho' hey du marke a kom du jangdoh

wiiriis wi daloh na jangdoheem dah, kinaat de
dalid' 1 kahan ciry du, kinaat sah tahas kafidohir

e.
11 Laam bo' nu tahas de rj kafidohin de dah, a
hun hun na de 5y tumohaad ciy) de baahaadiici.

Askohi
12 Raakid in laayid ci 1y joy du woo waaye 1

waaddi ca fiis i kayit findi an ; 1y oolkid ne g
hey du hee marke, 1 woo na du bHbo' na Ho' ne
boo uup sum.

13 Kubuuciy taambdoh fu bitip yi Kooh nam
tan, Bii kahid da.
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